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U3 nctopun 3amMCcTBOBAaHHOM JIEKCUKU B PYCCKOM
n BeHrepckom sasbikax XIX Beka
(naHopaMa, panorama)?

IIpeonoxeHo UCMOPUKO-TIEKCUKOI02UUeCKOe OnUCaHue no- The article presents a historical and lexicological
nynsapHozo 3aumcmeosanus XIX 8. naHopama, panordma 6 description of the popular borrowing of the 19th
DYCCKOM U 8€H2ePCKOM A3bIKAX, A MAKHEe 00HOKOPEHHbIX UM century panorama, panordma in Russian and Hun-
3aumcmeosaHuii u depusamos (naHopamuueckuti, NaHopam- garian, as well as the borrowings and derivatives
Hblll, nNaHOpamcKuti, SHYUKI0NeduUecKU-naHopamuiecKkuli, with the same root (panoramicheskij, panoramnyj,
naxHopamuuecku, NaHOPAMWUK, NAHOPaMozpag; panordamai, panoramskij, enciklopedicheski panoramicheskij,
panordmds). AHanU3 IeKCU1ecKozo 2He30a NOKA3asn, 4mo npu panoramicheski, panoramshchik, panoramograf;
GonbLIOTI 00UIECMBEHHOL BHAUUMOCMU HOBbIX 3AUMCMBOBAHUL panordmai, panordmds). The analysis of the lexical
OHU ObICMPO 8X001M 8 ynompeoieHue u 06pasyom npou3eoo- family shows that with the great social significance
Hole, uKkcupyromes 8 iekcukoepagpuueckux usdarusx. Ha pas- of new borrowings they quickly come into use and
sumue 3HaueHuli Heo102U3M08 8 PYCCKOM s13blKe 0KA3aau form derivatives, getting fixation in dictionaries. The

8/IUSIHUE NPOYECCHI CEMAHMUUECKOLI AHA02UU C paHee YKope- development of the meanings of neologisms in Rus-
HUBWUMCSA 8 A3bIKe 3aUMCMB08AHUEM (KAPMUHA-NAHOPAMA), sian was influenced by the processes of semantic
adseKmusHasa noaucemus chopmuposanacs nod eausHuem analogy with the borrowing previously rooted in the
cy6cmaHmueHoll nonucemuu (naHopama — NAHOPAMUYECKULL, ’ language (kartina-panorama), adjective polysemy
navopamHulii). [IposedeH cpasHumenbHO-conocmasumenbHblli was formed under the influence of noun polysemy
aHaNU3 JeKcuueckux eHe30 8 PYyCCKOM U 6eH2ePCKOM S13bIKaX, (panorama — panoramicheskij, panoramnyj). The
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ommeueHsl uepmol cxodcmea u pasnuvus, 00yci081eHHble study conducted a comparative analysis of lexical
KYJIbMYpPHO-UCMOPUUECKUMU U S3bIKOBBIMU 0COOEHHOCMSAMU. families in Russian and Hungarian, marked similari-
Ha npumepe nexkcemMbl naHopama yoaiocs npociedums 3Ha- ties and differences determined by cultural, historical
yuMble uepmol cX00CMeda Npoyecca 3aumMcmeo8aHust 8 Hepoo- and linguistic features. Drawing on the example of
cmeeHHbIx 23bikax 8 XIX eexe. I[Ipu pabome UCnonb308anuch the panorama, significant similarities were traced
cnedyrowue mMemodsl: onucamensHolli, CONOCMAasumenbHbli, in the process of borrowing in unrelated languages.
cmamucmuyeckuti, UCMOPUKO-KYIbMYPHbLLL, a maxxice mMemo- The methods used in the research are descriptive,
Jbl KOHMEKCMHO20 U CEMAHMUUECKO20 AHAIU3A. comparative, statistical, historical and cultural, also
Kniwoueesle cnoeéa: ucmopuueckas JeKCUKON02Us methods of contextual and semantic analysis.

u IeKcuKozpagus, 3aumcmeosaque, pycckuti 13viK, 6eHeepCKuli Keywords: historical lexicology and lexicography,
A3bIK. borrowing, Russian language, Hungarian language.

gj €pBYI0 ITaHOPaMy? CO31aJI MPIaHACKII XymoskHMK Pobept Bapkep B 1787 I., M3HAYaIbHO HA3BaB €€ B CBO-
eM mareHTe no-gpaniryscki: “La Nature a Coup d’Oeil” («[Ipupopa ¢ omHOoro B3misiga»). B 1790-1791 rr.
151 ee IToKa3a B JIOHJOHE ObLJI0 IIOCTPOEHO CIIeLaIbHOe 3IaHue, BCIEeNCTBIE Yero BCTajl BOIIPOC O ITOMCKe
TTOIXOMSIIEro Ha3BaHus 1S 3penuina: “As a good name was considered essential to the success of the novel
experiment on the public taste, Mr. Barker applied to his classical friends, who furnished him with the very
expressive and appropriate name of [Tavopapa (sic!)” [4. P.47]. TIockonbKy CUMTanoch, 4To Xxopolilee Ha3BaHue
OYeHb BaskKHO IS yCIiexa HOBOTO SKCIIepMMeHTa Hajl 001eCTBEHHBIM BKYCOM, Muctep Bapkep o6paTtuics
K CBOMM JIpy3bSIM-K/IaCCMKaM, KOTOpbIe CHaOI/IM er0 OUeHb BhIPa3UTeIbHbIM M ITOAXOISIINM Ha3BaHMEM:
navopama. Takum 06pasom, [t 0603HaUeHst OTPOMHOTO KMBOIMCHOTO [T0JIOTHA, PACIIONIOKEHHOTO BIO/Ib
CTeH KPYIVIOTO, C BEPXHMM CBETOM 3[IaHMs, B LIEHTpe KOTOPOr0 HAXOMSTCS 3PUTE/INM, BOCIIPUMHMMAOIIIe
1300pakeHMe KaK peaybHOCTh, B aHIVIMIICKOM SI3bIKE GBIJIO CO3[IaHO HOBOE CJIOBO U3 ABYX IPEUECKUX: OV
«BCE» + Opoypio «BUJ, 3peuile». BeienacTsue pacpocTpaHeHMsT HOBOTO 3pe/Mila CI0BO NAHOPAMA OUEHb
OBICTPO CTa/I0 MHTEPHAIMOHAIbHBIM ((p., um., ucn. panorama, Hem. Panorama, gee. panorama u fip.).

B pycckoM SI3bIKe CJIOBO NAHOpama BIiepBbie GbLIO YIIOTPebIeHo B KypHasie «BecTHMK EBpoIbi»
B 1802 r. B IepeBOIHOI CTaThe O II0jIeTe Ha a9poCTaTe 3HAMEHMTOr0 (PpaHIy3CKOro BO3IYXOIlIaBaTe s

! MiccmemoBaHye BBITIOHEHO TTpy (huHaHCOBOI nopaepskke POOU un PAUK (mpoekt N2 20-512-23009).
206 ycrpoiicTe maHopaMsl cM.: B. Comment [1], A. Houxk [2], O.0. CaBenbesa [3] 1 p.
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Anpu->Kaka l'epHepeHa u aHmmMiickoro kanutaHa CoyneHa. B Heli mepefaHbl BrieuaT/ieHMS KalUTaHa
o rionere: «TyT 0671aKa BOKPYT HAC OCBBTUIINCE M OTKPBUIM HAM MPEeKpacHyI0 Ha 3eMirh KapTuHy. <...>
3eMuIsl Ka3ajiach HaM OOJIBIIOIO JIAHAKAPTOIO VI naHOpamoio, Bepct 100 B OKPY;KHOCTH (31eCh
U Jajiee NOMY>KUPHbINA mpudT Hatt. — M. /1., C. 4.), tob Mbl BUmbiau He TOIbKO JOPOTH, HO AasKe Y KOJIeH,
naxe BCh 60po3nbl Ha mosstx» [5. C. 203]. [Tpu cpaBHEHMM C OPUTMHAIbHBIM TEKCTOM OTUETa KaluTaHa
CoyneHa, oImy6IMKOBAHHOTO B LI€TIOM PsJie €BPOMECKUX ra3eT U KYpHAJIOB TOTO BPeMeHM, MOXKHO
OTMETUTDb HEKOTOPYIO0 HeTOUHOCTh IepeBoga. Cp.: “The clouds then dispersed from under us, and we
had a delightful view of the country. <...> It <earth> appeared like a vast panorama, or map, of
about fifty miles in circumference, where we could not only follow with our eyes the different cross
roads and intersections on it, but even distinguish the ruts on them, and the vey furrows in the field”
[6. P. 665]3. BbimeneHHYIO YacThb MPpeIJIoskKeHNs ObIIO Obl TOUHEE TIepeBecTy Cieaylomum obpasom: «OHa
<3eMJIS> BbIIVIsIZiesa Kak OTPOMHasI TaHOpaMa WM JIaHIKapTa, OKOJIO MATUAECSITY MWIb B OKPYKHOCTM».

B 1aHHOM CJTy4ae OTKPBIBIIMIACS C BBICOTBI BU, 3€MJIM CPABHUBAETCSI C MOMY/ISIPHBIM HOBBIM U3006-
peteHnem Pobepra Bapkepa — maHOpaMoii, K TOMY BpeMeHM ellle Heu3BeCTHOI B Poccun. Boifenenne
JIEKCEMBI NAHOPAMA KYPCUBOM, TIepeMellleHNe ee IPU ITePeBOfie MOowIe CJI0BA IAHOKapmda, 3aMCTBO-
BaHHoOro elie B Hauasie XVIII B., OTCYTCTBME B TEKCTe MOSICHEHUST MY KOMMEHTapysi, KOTOPbIM 4acTo
COIMPOBOXIAJIOCh HOBOE CJIOBO IIPU IEPBBIX YIIOTPEOIEHMSIX, — BCE ITO MO3BOJISET IPEATIONOXUTD,
yTO aBTOPY «BecTHMKa EBpOIbI» OHO GBLIO ellle He3HaKOMO. DTOT BbIBOJ, ITOATBEPKAAET TAKKe OT-
CyTCTBME paccMaTpuBaeMoii ekcemMbl B «<HoBOM cioBoTonKoBaTene» H.M. SIHOBCKOro — u3gaHumu,
OTIMYAIOIIEMCSI TIOTHOTOM U BBICOKMM YPOBHEM JIeKCUKOTpadmnyeckoro onvcanus [8].

B CnoBaps pycckoro si3pika XVIII B. [9] 3auMcTBOBaHME NAHOpAMA BKIIOUEHO B 3HAUEHUU «OOIIMIA
BUJ, U€T0-1., OTKPBIBAIOIIUIACS C BBICOKOJ TOUKM OCMOTpPA BO BCe CTOPOHbBI», KOTOPOE WILTIOCTPUPYETCS
LIATATON U3 MPOaHAIM3MPOBAHHOTO KOHTEKCTA. Takoe JieKcUKorpahuyeckoe peleHue MpeiCcTaBIsieTcs
CITOPHBIM, T.K. APYTUX YIOTPeBIeHNIT IEKCEMBI K TOMY BpeMeHM 3a(MKCHMPOBaHO He ObUIO, a YKa3aHHOe
B (JIOBape 3HaUeHMe SIBJsIeTCsl Goiee O3 IHMM ITepeHOCHBIM 3HaueHreM. CKopee BCero, CJIOBO HAHOPama
BOIIUIO B PYCCKUIA SI3bIK M3 aHIIUIACKOTO MY (GPAHITY3CKOTO SI3bIKA MPpU MpecTaBieHuy B [leTepOypre
nepBoVi naHopamsbl B aBrycte 1804 r.

He 6otock ckasatb: MaHopaMbl pa3npocTpaHnamn UcKyccTBO M abicTeie xusonuck (Matpuot. 1804.T. 3. C. 192).

Mo razeTHbIM U3BbCTiAM, oaHa MaHopama fomkHa yxe 6biTb B [eTepbyprb; oHa byneTt KoHeuHo 1 B Mocksb (MaTpuor.
1804.T. 3. C. 193). B Ha3BaHuu: «[lyTeBoauTeNb NaHOpaMbl» (1804).

O 1MHaMMYHOM BXOXIEHUM pacCMaTPUBaeMOr0 3aMCTBOBAHUS B PYCCKMI SI3bIK CBULETEIbCTBYIOT
KOPIIyCHbIE TaHHbIe OHJIaltH-cepBuca Books Ngram Viewer (puc.). OHM ke ITO3BOJISIIOT CI€/1aTh BBIBOJT,
O pPery/isipHOM yHOTpeOJIeHUM JAHHO eAMHUIIbI Ha MPOTskeHuu Beero XIX B.
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Puc. YactoTa ucronb3oBanus cioBa naHopama B 1800—-1900 rr.

3 AHanornuHbeIM 06pa3oM TeKCT mpezcrasiieH B “Captain Sowden’s account of the late aerial excursion” [7. P. 203]
" psife Apyrux my6mkanyit 1802 r.
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ekcukorpadmyecku HeoJIOrM3M BIIepBblie ObLT 3aUKCUPOBAH B ABYSI3bIYHOM cI0Bape TaTuiieBa
.4 B 1816T1.[10. C.464], a ero mepBoe pa3BepHYTOE TOIKOBaHMe ObIIO AaHO B ciioBape U.U. Penodanta:
«[TepcniekTUBHOE M300pakeHie KAKOTO-TMO0 ropofa Wi MbCTa, CHITAro C BepIIMHbI TOPbI UM OATITHA
Y MTOCTaBJIEHHOE TAaKUM 06pa30M, UTOOBI 3PUTENTh, CTOS B CpeiHb, MOT OCMaTpUBAaTh OHOE Kpyrom» [11.
C. 189]. B nowtenyrommx M31aHUSIX — B TOJIKOBBIX CJIOBAPSIX U B CIOBaPSIX MHOCTPAHHBIX CJIOB — JIEKCU -
yecKasl eIV HUIIA TOIKYeTCs Yepes ee OCHOBHYIO ceMy — kapmuHa. Cp., HanipuMep: «[laHopama. bomb-
IIast KpyroBasi KapTMHA, 0COOEHHATO YCTPOVCTBA, IPEACTABISIONAs BeCh rTopu3oHT» [12. T. 3. C. 158].

JTa B3aMMOCBSI3b CEMaHTMYECKOI CTPYKTYPBI JIEKCEM KapmuHa U NaHopamd, KOTopasi, 10 HalllM Ha-
GITIOEHVISIM, TTPOSIBJISIETCSI B OOLITHOCTM MX COUETA€MOCTHBIX BO3MOKHOCTE M B OMHOTUITHOCTY KOHTEKC-
TOB, B KOTOPBIX PEATU3YIOTCS UX TTePEHOCHBIE 3HAUEHMSI, CTajIa OTHUM U3 (PaKTOPOB OBICTPOTO YCBOEHMSI
Y YKOPEHEHUS CJIOBA NAHOPAMA B PYCCKOM s3bIKe. Yke B 1806 I. B Ha3BaHMM KHUTY OHO YIIOTPeb/IsIeTcst
B ntepeHocHoM 3HaueHMn: JI.A. liBetaeB «IlaHopama ITapmka, uiay OnmcaHue cero ropoja 1 ero JocTo-
MaMSITHOCTEV B HbIHEIIHEeM MX COCTOSIHMM». B 3TOM ciTydae MOXKHO MTPOC/IeAUTD IIOYTY IOTHYIO aHAJIOTUIO
C JIEKCeMOW KapmuHa, Takke UCIIONb30BaHHOV B HazBaHun: «Kaptuna Ilapyka, min catupuyeckoe
u ¢unocoduueckoe oOImicaHie BCEro NOCTOHAro mpumMbuaHis, B ceii BeMKOM CcTonMmIrk, cod. C1aBHAro
Mepcoe» (U3Bectust K CaHKT-IleTepbyprckum BemomMocTsm. 1802. N2 68. C. 1795). Vmn: «B TocTuHHOM
IBopb B cykoHHO¥ JinHIY o, N2 12 y OBUMHHMKOBA MTpofaeTcs HoBast Kuura: Kapruna EBporibl v omm-
canie Bchx est Tocymapers» (CaHkT-TleTepOyprckue Bemomocty. 1791. N2 66. C. 1335).

VrorpebieHue 1eKCUYeCKOii eUHULIBI NAHOPAMA KaK B HA3BaHMSX Pa3IMYHbIX M3AaHMIA, TaK U B 3a-
IJIaBMSIX TA3€THBIX CTaTe 3aKPEMMIOCh B IMTEPATYPHO TPAAUIIVIY Y TPUOOPEITO PErysiPHbIN Xapak-
Tep. Hampumep:

A.TN. Bawyukuii «MaHopama MNeTepbypra» (1834);

«MaHopamMa JIoHL0HA, 3HAMEHWUTOM CTONMLbI AHTAIW, M NyYLWKMX 30aHIK 1 MbCT TeM3bl. BoceMHaaLaTb 3CTaMnoB, IMTO-
rpadMpoBaHHbIX M UAMIOMUHOBAHHbIX C AHrNiickaro opuruHana» (Mocksa, 1842);

«MaHopama [lpe3neHa, unu BuAabl Nyywmx 3aaHin cronuubl CakcoHin. BoceMHaauatb 3cTamMnos, iMTOrpadmpoBaHHbIX
W UNNOMUHOBaHHbIX ¢ DpaHLy3ckaro opuriHana» (Mocksa, 1842);

«MaHopama KwuTarckmx HpaBoB 1 obbiyaes» (CeBepHas nuena. 1843. N2 87. C. 347);
«MaHopama MHann» (CeBepHas nuena. 1843.N2 193.C.77);
«CratucTnyeckas naHopama AHrnum» (CeBepHas nyena. 1845.N2 187.C. 747).

ﬂ a ocHOBe MeTadopu3anuy MPoU30ILIO0 PaclIMpeHe CEMAaHTUUECKON CTPYKTYPbl aHAIU3UPYe-
MOJi IeKCeMbl: y Hee pPa3BUIMCh 1BA HOBBIX IEPEHOCHBIX 3HaUeHMs. [lepBoe 13 HUX — «IIUPOKUIL
BUJI, KaKO¥-JI. MECTHOCTM». [ToMMMO ItepeHoca, Ha (OpPMMUPOBAHME ITOTO 3HAUYEHNSI MOIJIO ITOBJIMSITD
3HAUeHMe rpevyeckoro 3TMMOHA Opopa «BUJ, 3pEINILe», BXOASIEero B COCTaB cJIoBa. I1o JaHHBIM KOp-
mmyca Books Ngram Viewer, cJIoBo naHopama Hamboee 4acTo COYETaeTCsl C PUIaraTeJibHbIMU UyoHas,
HCUBONUCHAS, NPEKPACHAsL, OUBHAs, Be/IUMECMBEHH AL, 3a80paXcusaruias. Takasi COuUeTaeMOoCThb XapaKTep-
Ha MMEHHO 11 OTMEUYeHHOI'0 3HaUeHMsI, UTO TI03BOJISIeT CAe/IaTh BBIBOJ, O €ro 0OJIbIleii YaCTOTHOCTHU
I10 CPaBHEHUIO C IPYIMMM 3HAYEHMSIMMU.
LIknoi fieHb NOCBATUAM Mbl THOBONLITCTBY; XOAUAM NO FOPOAY, OCMATPUBANM JOCTOMHOE NPUMbBYAHIa M HaKOoHeL,

B36bXanu Ha camoit Bepx b6allHK, NOCTaBNeHHOM Ha PaTywb, 6biBlwen Hbkoraa ABopLoM JlloaoBMKOBbLIM. Bennyect-
BEHHas NaHopaMa OTKPblIack TOrAA B30pPaM HaWWM, U Mbl yBUAEAM TO B LIBNIOM, 4TO ocMaTpuBanu nopo3Hb [13. C. 81].

Yem pfonee cMOTpULLb Ha MaHOpaMy, Geryllyto 3a CTEK/IOM BaroHa, TeM 6osnee yavBhseLlbcs GnaroycTponcTay
Mpyccun [14. C. 25].

BTopoe repeHOCHOe 3HAaUEHMe — «COAEePsKaIINi OLleHKY, 0630p Yero-Ji. B Ta3eTe MM KypHaie» —
TaKKe 3aKPEIMIOCh B SI3bIKE U IIMPOKO UCIIONb3YeTCs U B HACTOSIIIIEE BPEMSI.
Mof06HO XMBOMMCLLY, PUCYIOLLEMY NPENECTHbIE BUAbI KAPTUHHBIX MECTOMONOXEHIH, «[lyX XypHanoB» npencTaBut

yuTaTeNsIM NaHopaMy NyylLMX NEPiOAUYECKMX U3LaHIH, yKa3blBasi TONbKO HA Th B HUX TOUKM, KOTOPbIS Bonbe apyrux
[OCTOMHbI 3aMbyaHia (dyx xxypHanos.1815.4.1. C. 11).
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KpaTtkocTb, KOTOpyto Mbl BO3HaMbpunuch cobntocTi B cemM 0603pbHiv <BbICTaBKM>, He NO3BONSET HAaM NUCATb LbabIx
[AMccepTaLii 0 Kaxaon KapTuHb. Mbl CKaXeM TONbKO O FaBHbIX KpacoTax MM HeLOCTaTKax, NPeAoCTaBnss KaxaoMy
[OMONHATbL N0 Npou3Bony. 3To byaeT, Tak CKa3aTb, nAHOpaMa BbicTaBky (MocewweHre MMnepaTopckoi akagemmm
xypoxects // CeBepHas nyena. 1827.N2 108. C. 3).

B psiie KOHTEKCTOB TPV CEMaHTUUYECKOM COMMKEHUM CO CJIOBOM KAPMUHA NAHOPAMA YTIIOTPebIsieTcst
B 3HAUEHUM «SIPKOE U BBIPA3UTETbHOE CJIOBECHOE M300paskeHe Uero-ii.». Cp.: «MeCTHbIe KPaCKV BEPHBI,
HO ITIOHPABSITCS JIY YUTATESIM, M30aJI0BaHHBIM IIO3TUYECKUMMM MaHopaMamMu bajipona 1 Banbrepa
CkoTTa, — 51 6010Ch ¥ HATIOMHUTb 06 HUX CBOMMMU OJIEAHBIMM PUCYHKAMM — CpaBHEHME MHe OymeT
y6uiicreerHo» [15. C. 507].

TMosiB/IeHVe HOBBIX 3HAUeHMI Y CJIOBa NAHOpama GbLIO CBSI3aHO HE TOJIBKO C ero 06pa3HbIM Iepeo-
CMBICIIEHMEM, HO U C pa3BUTHEM CaMMX [IaHOPAMHBIX ITpeAcTaBaeHni. [IoCKoIbKy co30aHne maHopam
ObIJIO OUEHb AJINTETbHBIM Y JOPOTYM JI€JIOM, TPEOOBAIO CTPOUTETLCTBA WIIM ITepe0O0pyIOBaHMS CIIe-
LIMAJIbHOTO 3IaHusl, OblJIa CO3/IaHa ITaHOpaMa, B KOTOPOJ 1Sl YBEJIMUEHMST BULOB U CO3IaHMUs VILTIO3UA
peasIbHOCTHU MUCIIO/Ib30Ba/IM YBEJIMUNUTE/JIbHbIE CTEKI/IA. ITO 3HaUeHUe BIIEpBbIE 6bIJIO Ba(l)I/IKCI/IpOBaHO
B cioBape MuxenbcoHa: «KapTuHa, Ha KOTOPYIO CMOTPSIT Upe3 YBeJIMUUTETbHOE cTekIo» [16. C. 255].
B aTOM 3HaUEeHMUM CIOBO naHopama YHOTpeﬁ.HSUIOCb B OCHOBHOM B I'a3€THBIX U JKYPHAJ/IbHBIX TEKCTaX,
B PEKJIaMHbIX OObSIBIIEHUSIX.

I. Kapnu n3 BeHeuin umbet yectb yBbaoMutb nouteHHbiLy0 ny6auky, 4To OH NpUOLIT B Cito CTONMLY C NPEBOCXOL-

HOI0 MAHOPaMOI0, COCTOsLLE0 U3 25 60NblIMX BUAOB, NOKa3biBaeMbix Ypes 116 ctekon npu ocsbueHiv 250 namn,
KapTuHbl ByayT nocteneHHo nepembHaTbest (CaHkT-MNeTepbyprckue BegomocTu. 1847.N2 14. C. 62).

B raszerax u xypHanax XIX B. BCTpedaeTcs KaJIbKMPOBaHHOE COCTaBHOE HaIMEHOBAaHVe MexaHUuUuecKdas na-
Hopama (cp.: aHen. mechanical panorama, ¢p. panorama mécanique, Hem. mechanisches Panorama). B ciioBapsix
OHO He 3a(MKCUPOBAHO, €T0 YIIOTpeb/IeHNe B UICTOYHMKAX HOCUT HepEeTYIISIpHbIN XxapakTtep. [IpuBeeHHbIe
MWJUTIOCTPALIY OKAa3bIBAIOT, UTO MEXaHMUeCKO ITaHOpaMOil Ha3bIBaJlach KaK MexaHMuecKasi UTPyIIKa,
TaK ¥ TaHOpaMa, B KOTOPYIO ObUTM N0OaB/IEHbI /IS IPUBJIEUEHNS 3PUTENIEli MEXaHUYEeCKEe YCTPOICTBA.

[Lpyras MaHopama — MexaHu4yeckas — roposa lambypra, nokasbiBaemas B MbLaHckoi, B 4oMb Kynua JIeMTHOXKHK-
KOBa, C nnaTtor no 5 pyb. c ybnoBeka, eCTb HUYTO UHOE, KaK AETCKas UrpyLuKa, NPUBOAMMAS B ABUXEHIE NMOMOLLII0

NpyxuH, 6biBatoLLMX B Yacax. [MaBHbIM npeamet ea AbicTBia cocTaBnseT Bbb3pa B [amMbypr 3HamenuTaro batoxepa,
6biBLWin 15 CeHtabpsa 1816 ropa (OTeuectBeHHble 3anucku. 1820. 4. 1. C. 146).

Mexanunueckas MaHopama n3o06pbreHa B MNMapuxb I CeHb-TieppoM. 3To U306paxeHie pa3nnMyYHbIX BUAOB NOCPEACT-
BOM [leKopaLiit B HbCKONbKO psA0B M NOABUXKHBIX NMPELMETOB, KaK-TO JIOAENH, IKMNaxei, kopabnei. B MexaHuyeckoi
Manopamb Tpu Buaa: 1) nepexon HanoneoHa c BovickoM ype3 CeH-bepHapa; 2) Bupa ropona CeH-llieppa Ha octpoBb
MapTtuHuk; 3) Bug Beneunin. Bch 3tm Buapl npeBocxoaHbl, HO nepexof ype3 CeH-bepHapn — npocTo coBepLIeHCTBO.
ToyHo B OTAANEHIN BUAMLIb HAcTOALWiN Anbnuniickis Topbl v ABMXKYLLEeCs BOMCKO. HEBO3MOXHO 6bIn0 BbloyMaTb HUYe-
ro npasgononobHbe B nogpaxarie npuponk (CesepHas nuena. 1843. N2 33. C. 131).

K 1830-M IT. 6OSIBINYIO MOIMY/ISIPHOCTb Ha HAPOJHBIX TYIISTHbSIX, SPMapKax IMOJTyYWIT paek, MpeCTaB-
JISIBIINIA OGO TOABMKHYIO TTAHOPAMY, TTOMEIeHHYI0 BHYTPb IMePCIeKTUBHOTO siimyKa [2]. st 060-
3HaueHUs paiika, UrpaBlLIero 3HaUUTENbHYIO POJIb B HAPOLHOJ 3peNIUIIHO KyAbType TOTO BpeMeHH,
B Xy OKeCTBEHHO nTepaType GUKCUPYIOTCSI HOMUHALIY NOOBUMCHAS VTV NepedsUuXCHasi NAHOpaMd.

OKO0/10 NOABUKHOM MaHopaMbl OHM <MaJib4yrn> NOCTOSIHHO TOJIKYTCS U OXWAAHOT, HE noaonaeT-nn Kakowm TapOBaTbIl;'i

6apuH UK Kynew, U He 3aCTaBUT-NM PacCKasblBaTb pudMaYa, pycckaro My>XmUKa, 3ani1aTme eMy AeHbr 3a NpoCcToHa-
POLHbIA PUPMOBAHHBIV IOMOP, M HE NPUKAXKET-TM UM AapoM cMOTpETb B cTekna naHopamsl [17. C. 8].

A B cTOpOHKb rob HMbYAb paeBLMK NpUALNUACA C CBOEH NepeaBUKHONM NAHOPaMOi, 1 33 MbIHYO FPUBHY, MOPWUT CO
cMbxy rpumacamm 1 npubaytkamum gecsatok Manbuumiuek [18. C. 334].

B 1860-x rT. OT CJIOBa haHopama € TIOMOIIbI0 cyhduKca -WuK, TPAIULIVMOHHO MCITOb30BaBIIETOCS
IIsT 0603HAYEHMSI JIUIIA 110 €r0 POy HesiTeIbHOCTH, Mpodeccuy, 6bI0 06pa30BaHO CYIECTBUTENHLHOE
NaHopamujux, He BOILIEJIIIIEE B IIMPOKOe yIIoTpebieHne. M Ha3bIBaIM pAeIlTHMKOB — BJIa IE/bIIEB PAIKOB,
KOTOPbIE COMTPOBOKAAIM CBOE TIPeACTaBIeHM e Pri)MOBAHHBIMY MMOSICHEHUSIMU, OOBIYHO CATUPUUYECKOTO
copepKaHusl.
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Ha kpbnoctHoM aBopb ycTpanBatoTcs nanaTku € NpSHUKaMu U opbxamu, My3bika r[peMUT BO BCIO MBAHOBCKYHO, 33 HELO
MbCEHHUKM NOThLIAOT HAPOA CBOUMM MECHSAMM U NASCKaMU, U NAHOPaMLUMKM NOKa3blBatOT [apux — «kak BbbAeLLb,
Tak 1 yropuwwb» (Metepbyprckas netonuch // Mnntoctpaums. 1863. N2 267. C. 259).

@ JeKcuKorpadmueckux nganusax XIX B. 3aMKCHMPOBAHO TaKOe 3aMMCTBOBaHMeE, KaK NAHOPAMO-
epag: «llanopamorpad. Anmapar ij1s1 MU3TOTOBJIEHIST KApTUH Jy1st TaHopambix» [19. C. 623]; «[Ist 06-
JIeTYeHist pYCOBaHis TaHOPaMbI MPUAYMaIY 0COOeHHbIE arapaTsl (manopamorpad l'asapa B ITapiskb,
cueHorpad K. l'odmana B Jleiinuurb)» [20. T. 3. C. 422]*. CnoBo, npuuienuiee 13 GppaHIly3CKOTO SI3bIKa
(¢pp. panoramographe), He YKOPEHWIOCH B PYCCKOM SI3bIKE U B KOpIycaxX TeKCTOB XIX B. He BCTpevyaeTcs.
OnHako Ha pybeske BEKOB B PYCCKOM SI3bIKe Havas (GYHKIMOHMPOBATh €10 OMOHMM, IIPUAYMaHHbI
POCCUICKIM YUEHBIM, TMOHepoM aspodororpaduu P.I0. Tunem nj1st 0603HaUEHMSI OMHOTO U3 €r0 U30-
6peTtenmii. TepMMH 6bIT 00pa30BaH CIOKEHMEM OCHOB (NAHOpAMA B 3HAUEHUM «IIUPOKUI BT KAKOW-JI.
MECTHOCTU» + 2pagh oT zpeu. grapho) Mo aHAJIOTUM C YKe CIOXKUBIIECS TPAKTUKO MUCIIOIb30BaHUS
KOMITOHEHTA 2pd¢) B Ha3BaHUAX MPUOOPOB: GapomeTporpad, reamnorpad, romorpad, nuarpad u ap.
O cBoeM aBTOpCTBE B BbiGOpe TepmuHa P.IO. Tijie rOBOPUT B CBOEM BBICTYILIEHUY CIEAYIOIIMM 00pa3oM:
MepByto Moaenb NOCTPOEHHAro MHOK annapaTa s AeMoHcTpupoBan B despanbt 1901 roga Ha VIII cbb3nb pycckmx
nbsTeneit No BOASHbIM NYTAM... U, [OBEAS ero [0 HACTOALWAro 3aKOHYeHHaro BMAA, Aan eMy Ha3BaHie «naHopamo-
rpad». MaHopamorpad npencrasnser ubayo cucteMy U3 ceMu Kpbnko Mexay coboto coegnHeHHbIX GoTorpaduyec-

KMX KaMep, U3 KOTOPbIX OfHA — B LLeHTPE CUCTEMbl — UMBET rOPU3OHTaNIbHOE MOMIOXKEHIE U OKPYXXEHA OCTanbHbIMM
KamepaMmu, UMEIOLLMMM OLMHAKOBOE HaK/IOHeHie K ropu3oHTy nog yrnom B 40° [21. C. 237].

dakTMUeCKy MOSIBJIeHNe TaHopaMorpada OTKPhIIO BasKHYIO BEXY B MCTOPUY TEXHUKN

be3cnopHo, 4TO HK OAMH M3 NPAKTUKYEMbIX CNOCOBOB ChbeMKMU, Aaxe NPUBNU3UTENBHO, HE MOXET CPAaBHMBATLCS HU
no 6bICTPOTh NPOM3BOACTBA CaMOM CbeMKMU M NEPEBOLOM Ha MNaH, HY B nepenayb Bcbx ocobeHHoCTel 1 U3rnbos
NMOBEPXHOCTU 3eMAM C BO3AYLUHOK CbeMKO naHopamorpada [Tam xe. C. 241).

3HAYMMOCTb OTKPBITHMS MPMBeJIa K MHTePHAIMOHAIN3AIIMMA PYCCKOTO CI0BA NAHOPAMO2ZPA( U ero
3aMMCTBOBaHMIO B APYTHeE SI3BIKK: aHes. panoramograph, Hem. Panoramograph, ¢p. panoramographe,
nonsck. Panoramograf u gp.

1820-erT. paccmaTpyuBaemasd JIeKCuecKas rpyrIira rnoro/JIHW/IaCh emje OGHMM 3aMMCTBOBaHUEM —
TpuiaraTeIbHbIM NAHOpamMuueckuil, mpuieamnm u3 GpaHITy3CKoro si3bika (¢p. panoramique).
Jlekcuxorpadmuecku OHO 6110 3abUKCUPOBAHO B 3HAYEHUM «COCTaBJISIIONIMI TaHOpamy» [13]. Ia-
PaUIeNIBHO C HUM YITOTPEOJISIIOCH ITpuJIaraTeIbHOe NaHOpAMHbLii, 00pa3oBaBIlIeecst Ha PYCCKOi MoUYBe
OT CYILLECTBUTENIBHOTO haHopamd. B 3HaueHUM, COOTHOCMMOM C MCXOAHBIM 3HAaU€HMEM CYIIeCTBU-
TEeJIbHOI'O naHopama, o06a NpujaaraTe/JIbHbIX PEryasipHO BXOOWMJIM B CJIOBOCOYETAHMSA C JIEKCEMaMMU SU(),
KapmuHa, u306pa3fceHue, HUBONUCDH.
Cnepenm OTKpbIBAET OHA <OpaHXepes> 3puTeNsM NaHOPaMMUUECKia KapTUHbI, BbICTAaBAEHHbIS HA CTEHAX YNMOMSAHYTbIX
3an v ocsblaembist AHeBHbIM cBETOM (MockoBckue Begomoctu. 1821. N2 96. C. 2787).

1 ¢ 1-ro Asrycra oTKpbIn kamepa-o6ckypy, Ha HeBb, y McakieBckaro MocTa, y nepBaro pbibHaro cagka; nodemy
nokopHbiLLIEe Npurnawato rocnog nobuteneit HacCNaKAaTbC NPEBOCXOLHBIM NAHOPAMHBIM BULOM, KOTOPbIM BCSKO
6ynet BocxuLeH Ha 6eperax cnasHoi pbku Hesbl (CeBepHas nuena. 1842.N2 7. C. 697). 3atbm lNurnbreiim csomm
«Pacnstiem XpucTa» OTKpbIN HOBbIE FOPU30HTEI NAHOPaMHOIA XuBonucu [22. C. 397].

B mpoiiecce meTadopusaiuy y npuiaraTeJbHbIX 06pa3oBaincCh epeHOCHbIe 3HAUEeHUS, CXOIHbIe
10 CeMaHTUUYEeCKMM IIpU3HaKaM C CYILIECTBUTEIbHBIM NAHOpaMa:

e IIMPOKWUI IO OXBATY B3IISIAOM:

MaHopaMHbIi B1A, NONYOCTPOBA He Tak XOPOLU, KaK C ropbl KapaHu: KpoMe ABYX BO3BbILUEHHbIX MbICOB C NPaBOM

CTOPOHbI HUYero He BuaaThb [23. C. 165];

MaHopamuueckoe 0603pbHie Metepbypra Heobxoanmo. 1ns obuiei, NONHOM NaHOPaMbl FOPOAa, lyyllee, eAUHCTBEH-

4 B rasere «CeBepHbIit MypaBeit» annapat ['aBapa Ha3bIBaeTcs MaHOopaMHbIM auarpadom (CeBepHblit MypaBeii. 1831.
N2 19.C. 151).
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Hoe MbCTO ecTb BepxHAs ranepes Aamupanteiickoi 6awnn [24. C. 114];

o 00630PHBI, IPEICTAB/ISIOIINI BCE CTOPOHBI TOTO MU/IM MHOTO IIpeaMeTa, SIBJIeHMSs, COOBITHS :
C aToto ubnbto cabnaem naHopamuyeckuii ovepk 3emnenbnbyeckoi AbsaTenbHOCTM B TOM es BUAab, Kak OHa Yy Hac
CyLLeCTBYeT, a MOTOM NpeacTaBuM pesynbTaTthl eq B uudpax (bubnuoteka ans ytenns. 1852.T.112. C. 10);

OpHWUM CNI0BOM, Ha MeH$ Hamana Kakasn-To HeyToaMMas Kaxaa HoBaro, nepeMbHbl MbCT, 06LLMX, CUHTETUYECKMX,
NaHOpaMHbIX, nepcrnekTUBHbIX BneyatntHin [25. C. 280].

Eliie omHO 3HaUeHMe aHAM3UPYEMbIX IPUJIAraTeIbHbIX — «MACTIOb3yeMblIii 1715 TOyYeHsI TAHOPaMHOTO
U300pasKeHNST» — OTHOCUTCS K CITeLIMAIbHOI cepe M peannsyeTcsl B TaKMX CJIOBOCOUETAHMSIX, KaK NAHO-
pamHelii annapam, npubop, ouazpag; naHopamHas omoepagpuueckas kKamepa; NAHOPAMUUECKAS CBEMKA Vi .

B Tekcrax XIX B. 3aMKCMpPOBAHO IpuIaraTeJbHOEe NAHOPAMCKUL, YyIIOTpebseMoe aBTOpaMu
JJIS Tlepefauy Ha3BaHMs OJHOIO M3 CaMbIX MONY/ISPHBIX MecT [lapuska TOro BpemeHM — maccaxa
«[TaHopam» (¢p. Passage des Panoramas).

B naHopamckom naccaxb GbiBaeT Takas T01Ma, YTO HEBO3MOXHO MOLUEBENUTLCA. ITO MECTO CNYXKMUT MYHKTOM COeam-
HeHisi MeNKnx BOPOB, KOTOPble KPaayT U3 KapMaHOB MIaTKK, KOLenbku, yackl 1 np. [26. C. 195].

Ha 6ynbBapax HaxoaaTCs MHOrie BTOPOK/IAcCHble TeaTpsl. Variété, Ha MoHmapTckom, noank Manopamckaro Maccaxa;
lMMHa3zin, Ha b. [lobpbix BbcTelt (CeepHas nuena. 1843. N2 281. C.123).

Hecmortpst Ha To uTo 11 XIX B. OueHb XapakTepHO 06pa3oBaHiie GOJIbIIOTO YMCIa CJIOXKHBIX ITPWJIa-
raTeybHbIX, B IEKCUYECKOM IHe3Jie CO CJIOBOM naHopama 3adMKCUPOBAHO TOIBKO OJJHO — OKKa3MOHa-
JIU3M IHYUKIoneduuecku- naHopamuueckuii, Koropsim U.C. TypreHeB oueHb TOYHO OTIPEHeNUI SIPKUi
TaJIaHT AHHEHKOBa-MeMyapucTa, BUIeACTBME Yero B JajibHeIeM OHO MHOTOKPAaTHO IUTUPOBAJIOCh:
«Ho BO BcsIkOM cityuae, 51 TBepA0 HaZeoCh, UTO Bbl HalieTe BpeMsl onucaTh MHe Bamym 3HIIMKIIO-
neguvecKy-IIaHOpaMMUYeCKUM [I€EPOM COCTOsIHME ropona Ilutepa HakaHyHe 3TOrO BEJIMKOTO JHS
U B caMblii geHb» [27. C. 293].

Hapeuue nanopamuuecku, 06pa3oBaHHOE OT IPUJIATATEIbHOTO NAHOPAMUUECKUL, PUKCUPYETCS B TEK-
crax BrepBbie B 1831 r. B skypHaie «MOCKOBCKMIL Tesierpad» v ceMaHTU3UPYETCs uepe3 pycckuii ¢pa-
3€0JI0rM3M «Kak Ha 1agoHm». [lInpokoro pacrpocrpaHeHus ykasaHHOe Hapeuye B XIX B. He [TOIy4miIo,
OJTHAKO U3 YIIOTPEeOIeHUs He BBINUIO, YTO BUIAHO 110 KOPITyCaM COBPEMEHHOTO PYCCKOTO SI3bIKA.

371 nongTisa o Mapwuxb, KoTopbls cobpan 1 6poas No ero AAMHHBIM yAULAM, MOHEC g € C06010 Ha BepLIMHY KONOHHbI

BanmoMckoit: ¢ Hes, Bcsa ctonnua OpaHLin, ¢ UBETYLLMMU OKPECTHOCTAMM, NPEACTABASETCS NAaHOPaMMYECKH, UMK, MO
PycckoMy BbipaxeHito, kak Ha nanoHu (MockoBckuii Tenerpad. 1831.4.42. C. 4).

PaccMOTpeHHOe JIeKCHMYecKoe THe3[0 CJIOB MOKAa3bIBAET, UTO IIPU OOJIBIIONI OOIIeCTBEeHHOI 3Ha-
YMMOCTY HOBBIX 3aMMCTBOBAHMI1 OHM GBICTPO BXOIAT B YIOTpeOIeHNe 1 06pa3yIoT ITPOU3BOIHbIE,
B JIeKCUMKOrpaduueckmx U3gaHusIx GUKCUPYIOTCS X OCHOBHbIE HOMMHATMBHbBIE 3HauUeHMs. Ha pa3Bu-
THe 3HaYeHU i HeOJIOTM3MOB B PYCCKOM $SI3bIKe OKa3aJiy BAMSHME ITPOIeCChl CEMaHTUYeCKO aHaIoTUM
C paHee YKOPEHMUBIIMMCS B SI3bIKe 3aMMCTBOBaHMEM (KApmuHa-naHopama), aibeKTUBHas moJuce-
Must chOpMMPOBAJIACH IO, BIMUSIHMEM CYOCTAaHTUMBHO MoaMceMun (NaHopama — NaHopamuueckut,
naHopamHotii). [lepeHOCHbBIE 3HAUEHMS PACCMOTPEHHBIX JIEKCEM OTMCAHBI B CJIOBAPSIX HEMIOIHO U CO
3HAUUTENbHBIM BpEMEHHbIM OTCTaBaHMEM OT peajbHOrO MOsIBJIeHUS B sI3bIKe. Tak, 3HaUeHMe CaoBa
NaHopama «CopepsKaluii oIeHKy 0630p Yero-ji. B ra3eTe Uiy XKypHasie» ObIIO OTMEUYEHO TOTbKO BO BTO-
poii monmosuHe XX B. B [28]°. 3auMcTBOBaHME NAHOPAMO2PAQ, KOTOPOE MOXKHO OTHECTH K CIIEIUATbHO
JeKkcuke, huKcUpyeTcs B ABYX CJIOBAPSIX: SHIMKIOMEAMIECKOM M B (JIOBape MHOCTPaHHBIX CIOB [19;
20]. OepuBaThl NAHOPAMHbLU, NAHOPAMWUK, NAHOPAMUYECKU, @ TAKKe OMOHUM CJI0Ba naHopamozpag,
CO3IAHHBIN B PYCCKOM SI3bIKE, B c7IoBapsix XIX B. ommcaHbl He ObUTN.

5 B [28] aT0 3HaueHue chopMyaMpoBaHO crenyuym obpazom: «IlepeH. Iupokuit 0630p KaKuX-JI. COBpeMEeHHbBIX
SIBJIEHUI, GAKTOB, COGBITMIL U T.I1. B IIpecce, B KMHO U T.J.».
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BEHTepPCKOM $I3bIKe, TT0 JaHHBIM 3TUMOJIOTMUeCKuX cinoBapeii [29. P. 84-85; 30. P. 1109], nmepsoe
@ yrnoTrpe6yieHue cioBa panordma ‘maHopamMa’ 6bUT0 0GHApYKeHO B THEBHMKe 6apoHa MuKIIoIa
Bemrmiesienn B 3anmcke ot 1 anpenst 1822 r. o ITapuske: “A panorama passage-on keresztiil akartam
menni egyenesen” (‘S xoresn npoiiTy mpsimo uepes [accaxc [TaHopam’). Tlepeyok, 0 KOTOPOM YITOMMHAI
BeuiiesieHu, BIXOAUT Ha Oy/ibBap MOHMAapTp 1o HoMepoM 11 1 1o ceit JeHb HOCUT TO JKe Ha3BaHMe
B [TAMSITh O TOM, UTO aMepPMKaHCKMI1 306 peTaTesib apoxona Po6ept ®ynToH B 1804 . BLICTaBWUII 3[€Ch
CBOM GOJIbIITVIE KPYTOBbIE KAPTYHBI €BPOTIEICKMX TOpOAoB. TaKMM 06pa30M OH XOTeJT ITPUBJIEYD KA Ta
JLJISI CTPOUTENBCTBA [1ap0X0Aa M IoABOAHOM nonku [31. P. 87-88].

MHorue BeHTepCKue Ty TelIeCTBeHHUKY ITePBOi MOIOBMHBI XIX B. yITOMUHAV 06 aHAJIOTUYHBIX TOCTO-
npuMevaTenbHOCTSX B JIoHOHe. B cBoem mHeBHUMKe OT 11 mast 1831 r. mucatens lllanaop béneénu dapkari
ormeTu1: “Londonnak mint Parizsnak is szamtalan panordmdi, diordmdi, cosmordmdi s microcosmosai
vannak, de azok kozott legnevezetesebb a Collosseum-ban valé panordma, mely Londont és vidékét
abrazolja Szent Pal tornyabdl felvéve” (‘TTonmoH, Kak 1 [Tapyk, MMeeT 6eCcuncIeHHOE KOTMUYEeCTBO NAHOPaM,
duopam, KocMopam M MUKpOKOCMO8, HO caMast TIpMMeuaTe/bHast U3 HUX — haHopama B Konnsee, kotopas
noka3ssiBaeT JIOHJIOH 1 ero okpecTHOCTH ¢ Garray Cobopa Cesitoro I1asna’) [Ibid. P. 88].

06 3TOi1 )Xe KapTMHe pacckas3aja B CBOEM JHEBHUKe M BEHTepPCKUIl TOCyJapCTBEHHbIN JdesTelb
Bepranan Cemepe B 1840 r.: “Londonnak és vidékének 40 000 labnyi vaszonra festett panordmaképe”
(‘ITanopamHetii 8ud JIOHTOHA ¥ €r0 OKpeCTHOCTe, HanmcaHHbIi Ha 40 000 dyTax xoncta’) [Ibid.].

O mosIB/IeHMM TIE€PBOJi ITaHOpPaMbl B BEHI€PCKOIi cTo/mile coobiianoch 14 HosOpst 1833 1. B raseTe
“Honmvész” («<Hapomublit apTuct»): “Egy z6ld kisebb deszkahazban Panordmadt nyita meg Rusz Matyas
Ur” (‘B He6OTBIIIOM 3€JIEHOM AOIIATOM JOMYKe rocrioay MaTbsiii Pyc otkpbiBaet ITaHopamy’) [32. P. 4].

B ToM ke rogy pMBOANTCS TIEPBOe IO POOHOE OIMCcaHNe TaHOPaMbl B sHIMKIonenuu “Kozhasznu
Esmeretek Tara” («<XpaHuuiie o611eCTBEHHbIX 3HAaHUIT»). [IpMMeyaTebHO, UTO B CJIOBAPHOI CTaThe
“Panorama” yITOMMHAETCS U HECKOJIbKO IPYTUX HEOJIIOTM3MOB, OKAaHUMBAIOIIMXCS Ha -rama:

Panorama — xpyrnas kapTvHa (0T rpe4yeckoro c/10Ba 0rama ‘Bug’), 3006paxeHue roposa Unm nersaxa B nepcnek-
mBe.<...> Koma BC€ 4aCTh NaHOPaMbl 3aKOH4YEHbI, UX COGMpaIOT M pa3BELWNBAIOT Ha prrnoﬂ KapTUHE TaKoro tmna,
YTO 3pUTENb CTOUT B LIEHTPE, OKPYXKEHHbIN KOPUAOPOM, KaK BYATO OH HAXOAWTCS B TOM CaMOW TOUKe, C KOTOPOH Bce
6bi10 HapucoBaHo. <...> B ﬂOH,D,OHe n I'Iamee €CTb 34aHUA, KOTOpble BCeraa rotoBbl 414 BO3BEAEHUA TAKUX KAPTUH.
<...> CywectsytoT Takxe Stereorama, Myriorama v Diorama, KOTOpble OT/IMYAKTCA OT NAHOPaMbl TEM, YTO ABSIOTCS HE
KpyrnbiMn, a N10CKUMU KapTUHAMU U, TAaKNUM 06pa30M, NOKa3bIBalOT HE 06u4y}0 naHopaMmy, a — Kak n Bce 00blYHbIE
KapTUHbI — OnpeneneHHbIi Bua. <...> Cosmorama — 370 Ha3BaHWe, LaHHOe KOMHaTe Ans 0603peHuns Mupa, NoCTPOEeH-
Ho#t B Mapwxe B 1808 roay, B KOTOPOW CaMble 3aMeyaTeNbHble CLEeHbl NPeaCcTaBNeHbl B COTHAX KAPTUH U MOLHSTbI [0

€CTeCTBEHHOTO BENNYMS C MOMOLLbIO YBENIMUUTENbHBIX CTEKON. Europorama, noctpoeHHas B fambypre 6patbsimu Cyp,
TaKXXe HecKosnbKo noxoxa Ha Hee [33.P.42].

B TOJIKOBBIX CJIOBAPSIX BEHTE€PCKOTO si3bika XIX B. CIOBO panordmad He BCTPEYAETCS, OHAKO OHO 3aUK-
CUPOBAHO B IBYX CJIOBAPSIX MHOCTPaHHBIX ¢JIOB XIX B. B 3HaueHun “tajrajz, tajkép” (‘nanmmadr, neiizax’)
[34. P. 234] u “korfestmény, tajkép, tajrajz” (‘kpyroBast KapTuHa, neisax, manamadt’) [35. P. 154].

[To Mepe TOTO KaK MOHSITHE M OOBEKT CTaIY M3BECTHBIMU, a CJIOBO — MOJHBIM M PacIipoCTpPaHeH-
HBIM B BEHT€PCKOM SI3bIKe IepBoii MoaoBuHbI XIX B., MPOM30ILIO OBICTPOE CEMAaHTUYECKOE PAa3BUTHE
JIEKCEMBI B Pa3BETBIIEHHOM HAIpPaBIeHUN.

[TyTem MpsSIMOTO TiepeHoca BO3HUKIIO 3HAUEHVe, COXPAaHMBILEECs IO HAIIMX JHE : ‘IIMPOKOYTOMbHBbIi
B/ C BBICOKO# TOUKM, mepcrekTuBa’. [lepBbIit c1ydail ynorpebieHnst HeoJIoru3Ma B JaHHOM CMbICTe
Haxogum y niucarensi lllannopa bénénn @apkaiia B MpOUUTUPOBAHHOM 3alMCH U3 JHEBHMKA OT 11 mas
1831 r.: “Egy kabinetbe [= liftbe] 1épiink, hol az egész épiilet mozgésa alatt felemelkediink a toronyba,
honnan van London legszebb panordmdja” (‘Mbi BXogum B KaGUHET [T.€. TUPT], T TIOf ABVKEHUEM BCETO
3[aHMsI TOMHMMAeMCsI Ha GalllHIo, C KOTOPO# OTKPbIBAETCs camast KpacuBast naHopama JlounoHa’) [31. P. 88).

Ilpyroe 3HaueHMe, KOTOPOE Pa3BUBATIOCH TOUTH OJHOBPEMEHHO C MTPEIbIMYIINM, 6bI7I0 IEPEHOCHBIM.
Ero MoxxHo omucaTh MpUOGIU3UTENHHO TaK: ‘cepusi 06pa3oB, MPOXOASIINX TEepe] IJla3aMu YeioBeka’.
Bo3MOXKHO, caMoe paHee ero MosiBjieHMe MOXHO O0HapyXuTh B ctuxotrBopeHun lllanmopa Iletédu
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«Moemy Opyry-coiamaTty», HamucaHHOM B 1844 r.: “Ha el6ttem a multat kitarja / Képzeményim hi
panoramdja: / Katona baratom! Tévelygé szememnek / Elfaradt sugara / Képeden pihen meg” (‘Eciiu
MPOIIIOe pa3BePTHIBAET Mepeo MHO / BepHyio naHopamy Moux 06pa3oB: / Moit apyr-conpat! Mou
6ykmaroniye raasa, / Yeranble gyun / Moux 6mykpatoryx ria3 / [lokositest Ha TBoeM obpase’) [Ibid.].

Bo3sHuKkaeT Bompoc: SBjsieTcs Jiv 3T0 Kaybkoii? CornmacHo Oxford English Dictionary, maHHoe nepe-
HOCHOE 3HaUueHlMe HepeIKO BCTPeUaeTcs B aHIVIMIICKOM sI3bIKe HauyHas ¢ 1836 I. YuuTbiBast 6pUTaHCKOE
MPOUCXOKAEeHMe CJI0Ba panoramd, 3Ty BO3MOKHOCTb He c/leflyeT UCKIouaTh. ONHAKO pacmupeHue
3HAYEHUs JAHHO JIEKCEMbI MOXKeT OOBSICHSITHCSI ¥ TEXHUYECKUM Pa3BUTHEM M3y4aeMOoro mpegMeTa.
Ha paHHem sTare 6bla Takke pazpaboTaHa ropas/io MeHbIas, 6oee MPOCTasi U AelieBast BepCus
KPYTOBOJt KapTUHbI, HAPMCOBAHHOI Ha LUWJIMHIPUYECKOI CTeHe, KOTOPYI0 Ha3bIBaaM KOCMOPaMOIi
(kozmordma). B oTaimume OT maHOpPaMbl, 3pUTEINb 3€Ch CTOSIT TIEPe]l MaJIEHbKMM OKHOM, 38 KOTOPbIM
HaxOAMIACh TI0JI0CA HAPMCOBAHHOTO M300pakeHMsT, IPKO OCBEeIeHHast i Me/IJIEHHO KaTsIIasICs 1ajlb-
re. Ha prcyHKe 06bIYHO 1306 paskaanch pasHoo6pasHble eii3axku (Hampumep, 6eper peku 60IbIIoro
ropofia UM XU3Hb B IIOPTY) B BUJIe HeIPepbIBHbIX ClieH. He MCKIII0ueHO, UTO 06pa3Hoe 3HaUeHMe CJI0Ba
TIPOVCXOAVT UMEHHO OT 3TO¥ Pa3HOBUAHOCTY nmaHopambl [Ibid. P. 89].

Bo BTopoit momoBuHe XIX B. maHOpama OblJIa HU3BeleHa [0 YPOBHS JEIIeBbIX SPMapOYHBIX KMOC-
KOB, B KOTOPBIX 32 BXOAHYIO IVIATy MOXHO ObLIO YBUIETH Pa3/IMUHbIE YBETMUYEHHbIE U300pasKeHUS
yepe3 MaJIeHbKME CTEK/ISIHHbIE OKOLIKM. ITO 3HaYeHMe CI0Ba B (JIOBapsX BEHTepcKoro si3bika XIX B.
He 3a(pUKCUPOBAHO, 3aTO OHO OTMEUAETCS B GOJIBIIVHCTBE COBPEMEHHBIX JIEKCUKOTPahUecKux u3aa-
HMIT ¢ ToMeTol «ycTap.» [36. P. 627; 37. P. 1055; 38. P. 487; 39. P. 770; 40. P. 696].

ﬁ COBPEMEHHOM BEHTEPCKOM SI3bIKe NMPOM3BOIHOE IpUIaraTelbHOe panordmai He BCTpeYaeT-
Cs1, HO pelKye MpUMepbl ero ynorpebiaeHnss MOXKHO HaliTU y HEKOTOPbIX aBTOpoB XIX B. —
B. Cemepe (1840), JI. Tota (1844) [31. P. 90], a Takke B cienytoiiem coobiieHun ot 27 aBrycra 1835 .
Brasere “Honmiivész”: “Strahler S. Ur augusztus 22-én nyita meg a hét valasztok fogaddja nagytermében
cosmoramai s panoramai képeit” (22 aBrycra rocroguH C. llITpanep OTKpbUI CBOU KOCMOPAMHbLE
U naHopamuyeckue 8udsl B OOIBILIOM 3ajie IPUeMHO ceMu u3dupareseii’) [32. P. 4].

B 1892 r. mucarenpb besa TOT B cBOEM 3CCe UCIONIb30BaJI TPOM3BOSHOE CYIIECTBUTEIbHOE panordmads
(6YKB. <[TAaHOPAMIIIMK»), T.€. B/IafeJiel] paiikoB, KOTOPbIii «[T0Ka3bIBAET BOCbMIMHOIOTO TeTeHKA KPECThsI-
HaM, KOTOpbIe CMOTDSIT Ha HET0, IIouechbiBasi rosoBy» [31. P. 89]. OnHako ciienyeT OTMETUTD, UTO JAHHOE
0o603HaUEeHME NI TI0 eT0 POy IesITeIbHOCTY B MIMPOKOE YIIoTpebaeHne He BOLIO.

EnuHCTBEHHOE 3HAUEHMe CJI0BA, COXPAHMBILEECS A0 HAIIUX qHel (‘IMPOKUI BUA, KaKOii-JI. MeCT-
HOCTH’), PACIIPOCTPAHEHO B KJIMIIMPOBAHHOM uamnome “nagyszert (elragado, fenséges stb.) panordma
tarult fel szemeink el6tt” (‘nepen HalMMM [J1a3aMM OTKPbLUIACH 8eIUKOJIENHAs (60CXUMUMENbHASA, 8e-
JuuecmeenHas v T.14.) havopama’) [31. P. 90].

DTO TCeBIOTpeYecKoe CJI0BO, POAMBIIEECS Ha MIOTIAHACKON 3eMiie, yke Gosee CTa JIeT SBJISIEeTCS
COOGCTBEHHBIM MMEHEM CYILIeCTBUTEIbHBIM B BEHIepCKOM si3bike. Eliie B cepenyte XIX B. Tak Ha3bIBaIN
JIETHIOIO BepaH Iy ObIBIIIE} TOCTMHMIIBI M pecTopaHa «PopTyHa» Ha yauile PopTyHa B paitoHe Bymaiickoii
KpPEernocTy 13-3a MPeKpacHoro BUa, OTKpbIBaBIlerocs ¢ Hee. HazBaume Panordma o cux mop JXUBET
(1 maske pacrpocTpaHseTcs) Kak Ha3BaHMe pecTopaHa Ha 0030pHoi romazake [Ibid.].

pencraBieHHOe ONMCaHye ¥ aHa/IU3 3aMMCTBOBaHMII U UX IPOU3BOLHBIX B PYCCKOM U BEHT€PCKOM

SI3bIKAX MO3BOJISIIOT CIEIAaTh BBIBOIbI O XapakTepe 3auMcTBOBaHMS B XIX B. O6GmmM Ajist 060mux
SI3BIKOB SIBJISIETCS ICTOUHMK — aHITIMICKMIA SI3bIK (B PYCCKOM $I3bIKe, BO3MOSKHO, yuacTie (paHIly3CKOro),
06YCIIOBIIEHHOCTb BXOXKIEHMS CJIOB NAHOPAMA, panordmad OTCYyTCTBMEM HaMMeHOBaHMs 11t 0603Haue-
HMSI HOBOTO ITOHSITHSI, UMEIOLIEr0 KyJAbTYPHYIO 3HAUMMOCTb. [Ipoliecc 3aMMCTBOBaHMSI LIeJ Yepes MI1Ch-
MeHHbIe MICTOUHUKM, TaKVie KaK ra3eTsl, 3aMMUCKH, THEBHUKY, Y TIPOTeKal aKTUBHO, TPUBOJS K OBICTPOMY
OCBOEHMIO JIeKCeMbl. B ayibHelieM OTMe4an10Ch CeMaHTMUeCKOe pa3BUTMe HOBOTO CJI0Ba U yBeIM4YeHKe
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Yyycia 3HaueHu, KOTOpOoe ILJI0 3a CYeT KakK IOSBIAEHMS] HOBOTO MOHSTUS, TaK M CeMaHTUYEeCKUX U3-
MeHEeHMIA, IPU 9TOM CEMHBbII COCTaB CJIOB B UX MTEPEHOCHBIX 3HAUEHUSIX B 000UX SI3bIKAX MMEET YePThI
cxopeTBa v pasanums. OT ¢JI0B haHopama, panordma MpouCcXOAnIo 00pa3oBaHye TPOU3BOTHBIX JIEKCEM,
He TMOJTYYMBIINX OTIMCAHUS B JIEKCUKOTpapmueckux MCTOUHMKax XIX B. 3aMCTBOBaHHbIE HEOTIOTY3MbI
nexcurorpaduuecku GUKCUPOBAINCh B OCHOBHOM B CJIOBAPSIX MHOCTPAHHBIX CIIOB.

HecMmoTps Ha yKasaHHOe CXOACTBO, ClleflyeT OTMEeTUTb U Pa3jinuus, XapakTepusylolye npouecc
3aMMCTBOBaHMS paccMaTpMBaeMoil JIEKCUKN. B pycCKOM SI3bIKe CIOBO NAHOpAamMa MOSIBUJIOCH PaHblie
(1804), yem B BeHrepCKOM $13bIKe (1822), ¥ aKTMBHO UCIIOIb3YeTCS A0 CUX MOP B LIEJIOM PSIJIE ITEPEHOCHBIX
3HavYeHU. YCI0 OMHOKOPEHHBIX 3aMMCTBOBAaHMI 1 IEKCMYECKMX 00pa30BaHuii (KOTOPOe IIPOI0/KaeT
YBEJIMUMBATHCS) 3HAUUTEIBHO OOJIbIIIE B PYCCKOM SI3bIKE, YEM B BEHT€PCKOM. ITO 00YC/IOBIEHO U KYJTb-
TYPHO-UCTOPUYECKUMM OCOOEHHOCTSIMU, U SI3BIKOBBIMM, B YACTHOCTM ITyPUCTUUECKUMM TEHAEHIIUSIMU
B BEHI'epCKOM S3bIKe.

TeMm He MeHee BaXKHO OTMETUTb, YTO Ha IIPUMepe JIEKCeMBI NaHOpamd YAAI0Ch IPOCIeIATb 3HaUMMble
YepThI CXOACTBA IPOLIeCca 3aMMCTBOBAHMS B HEPOICTBEHHbIX SI3bIKaX, TAKMUX KaK PYCCKNI ¥ BEHT€PCKUIA.
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